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 SEQ CHAPTER \h \r 1FORMULAIRE À L’INTENTION DES ÉTUDIANTS

PROGRAMME DE FORMATION COLLABORATIVE

PROGRAMME DE STAGES 

Nom : 
Université :

Téléphone :

Courriel :

Date de fin d’études :

Combinaison de langues de traduction (ex. AN > FR) :

Session de stage :

Êtes-vous membre d’un groupe d’équité en emploi : les autochtones, les personnes handicapées, les minorités visibles?
La fonction publique du Canada s’est engagée à se doter d’un effectif compétent qui reflète la diversité de la population canadienne qu’elle dessert. Nous favorisons l’équité en matière d’emploi et vous encourageons à indiquer dans votre demande d’emploi si vous appartenez à un des groupes désignés.
La sélection pourrait se limiter aux membres des groupes d’équité en emploi suivants : les autochtones, les personnes handicapées, les minorités visibles.

La collecte et l’utilisation des renseignements personnels sont conformes à la Loi sur la protection des renseignements personnels (LPRP) et sont autorisées en vertu des dispositions de la Loi sur l’emploi dans la fonction publique (LEFP), de la Loi sur l’équité en matière d’emploi (LEE) et de la Loi canadienne sur les droits de la personne (LCDP).
Renseignements sur l’équité en matière d’emploi
Indiquez en ordre de préférence, les domaines de traduction qui vous intéressent. 
P. ex. : Sécurité, technique, industries, environnement, criminologie, scientifique, agriculture, santé, transports et infrastructures, informatique, génie (civil, électrique et mécanique), industries, finances, sociopolitique, juridique, économique, immigration, socioculturel, parlementaire, terminologie, militaire, traduction générale, etc.
· 1er choix :

· 2e choix :

· 3e choix :

Veuillez ajouter tout renseignement qui vous paraît pertinent.
Signature :
Date :
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